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Fast 9: Humanity-wide approach of Surah Fatiha — “Master of the Day of Judgment”

e The next verse of Surah Fatiha consists of the following attribute of God:

‘(‘i\/l;l)ster of the day of Recompense.” wu-.’ Pael
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The original words here are: Malik-i yaum-id-din. The word Malik means ‘Master’,
and yaum-id-din is the day on which recompense, requital, reward or judgment is
dispensed for deeds done. Usually the “day” here is taken to mean the final Day of
Judgment in the Hereafter.

e As Rahman God out of His mercy gave man the resources he needed for his
development, and as Rakim God out of His mercy made those people progress who
used those resources for the right purposes. As Malik God passes His judgment on
what they did, and gives them their due for their good and bad deeds.

e The recompense or judgment is not, in fact, postponed to the final Day of Judgment,
but takes place every moment. The word yaum, as used in the Quran, can mean any
period of time, however long or short. Therefore, while there will be a final Day of
Judgment for human deeds, that day will show openly what judgment had already
been passed.

e The word Malik indicates that God has absolute power, and is not, like a judge in a
court, or an examiner marking papers of students, bound to give only a specified
reward or necessarily apply a penalty and punishment.

e The judgment of God is based purely on justice and facts, and is not in any way
coloured by favouritism, prejudice or discrimination:
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It will be noticed that there is no mention of Muslim or non-Muslim here, but just
“soul” (nafs). And the judging is according to the weight of the good deeds, whoever
may be the doer. To be precise, the words here are: “whose balance is heavy ... whose
balance is light”. By “balance” (mawazin, 023 s) is meant the balance of good deeds
over misdeeds.

The law of God relating to rewarding good deeds and punishing wrong deeds is as
follows:
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The “tenfold” mentioned in 6:160 is in fact the minimum reward for good deeds.
There is a saying of the Holy Prophet that the reward for a good deed actually done is
from tenfold to seven-hundredfold, and the reward for a good deed which is intended
but not done is equal to the deed which was intended (Bukhari, Book 81: Ar-Rigag,
hadith 6491). The punishment for evil is at the most in proportion with the misdeed
committed; otherwise it is lesser, or the evil may even be pardoned.



